
ENJOY model

RedShark Wasserfahrrad
Artikel-Nummer: 232-729, 233-094, 233-095

ACHTUNG Falls Sie etwas nicht verstehen, wenden Sie sich bitte an 
Red Shark Bikes.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung dieses Wasserfahrrads sorgfältig 
durch, um die richtige Bedienung sicher zu stellen. Bewahren Sie sie 
nach dem Lesen zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort 
auf. Eine unsachgemäße Handhabung dieses Produkts kann möglicher-
weise zu Verletzungen oder körperlichen Schäden führen. Der Hersteller 
übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch eine unsach-
gemäße Handhabung verursacht werden, die über den in dieser Anleitung 

952-624
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UNPACKING AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS. 

1. Please open the box (from top side) and carefully remove 
all parts from the box.

2. Remove all plastic bags and protections carefully.

WARNING: Plastic bags can be dangerous, to avoid danger of suffocation, keep all the bags 
away from all babies, children, and house pets. Do not use in cribs, beds, carriages or 
playpens. Tear up bag before throwing away.

3. Read the Packing List and check if there are all the elements

AUSPACKEN & MONTAGEANLEITUNG

2. Entfernen Sie sorgfältig alle Plastikbeutel und Schutzvorrichtungen.

WARNUNG: Plastikbeutel können gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr zu vermeid-

Betten, Kinderwagen oder Laufställen verwenden. Beutel vor dem Wegwerfen zer-
reißen.

1.  Bitte öffnen Sie den Karton (an der Oberseite) und nehmen Sie alle Teile vorsichtig aus dem 
Karton.

3. Prüfen Sie anhand der Packliste, ob alle Elemente vorhanden sind.
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ENJOY model

1. FRAME 

5. Seat post CLAM

7. BOARD

3. FIN

2. BOTTLE 

3. BOTTLE cage

4. Frame HOLDERS 

(level plates)

6. TRANSMISSION

8. HANDLE bar 9. GRIPS

10. STEM

11. SADDLE

12. Seat POST

13. RUDDER

14. Rudder POST

22. REPAIR kit

15. Rudder CLAM

16. PEDALS:

LEFT 

RIGHT
17. PEDAL CRANK :

LEFT 

RIGHT

18. PROPELLER B

21. AIR PUMP

20. MULTI-TOOL KIT

7. BOARD BELT

0. PACKING list

PARTS & elements

31. Frame straps

30. Metal D RINGS

33. SADDLE cover

34. Pulling hand grip

1. Rahmen 2.  Flasche 
(1 Stück)

3. Flaschenhalter

4.  Rahmen-Halter 
(Platten)

34. Zugschlaufe

21. Luftpumpe

18. Propeller B (Komfort)
6. Tretlager7. Board-Band7.  (SUP) Board 

(aufblasbar)

       13. Ruder

   15. Ruderklemme

14. Ruderstange

12. Sattelstange

           31. Rahmengurte

  30. Metall-D-Ringe

              11. Sattel

33. Sattelabdeckung

               Packliste

   22. Reparaturkit

    20. Werkzeugsatz

10. Vorbau

8. Lenker
17.  Tretkurbel: 

LINKS / 
RECHTS

16.  Pedalen: Hand 
LINKS / Hand 
RECHTS

5. Sattelstützenklemme

TEILE & Elemente
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UNPACKING AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS. 

4.2. Check your height 4. SADDLE assembly

4.3. Tight the bolt 4.4. SADDLE position adjustment

4.1. Open and adjust seat Post  CLAMP position

TORQUE SPECIFICATIONS SEAT POST:

• Binder bolt: M4 (1.9- 3.9 Nm) M6 (14.7-
15.6 Nm) M8 (17.6-19.6 Nm)

Untight the bolt, adjust the seat to your 
position and tight the bolt.

Adjustment
recommendations

TORQUE SPECIFICATIONS:

• Seat fixing bolts (17.6 - 22 Nm)

4. SATTEL-Montage

4.1. Öffnen und Einstellen der Klemmposition der Sattelstütze
4.2. Überprüfen Sie die Höhe

4.3. Ziehen Sie die Schraube an 4.4.  Einstellung der 
SATTELposition

Einstellungs-
empfehlungen

DREHMOMENTANGABEN 
SATTELSTÜTZE:
•  Klemmschraube: M4 

(1,9- 3,9 Nm) M6 (14,7-15,6 Nm) 
M8 (17,6-19,6 Nm)

Lösen Sie die Schraube, stellen Sie den 
Sitz auf Ihre Position ein und ziehen Sie 
die Schraube fest.
DREHMOMENTANGABEN:
• Sattelbefestigungsschrauben (17,6 - 22 Nm)

AUSPACKEN & MONTAGEANLEITUNG
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B

A

B

A

A

B

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

5. RUDDER assembly
5.1. Insert the rudder BAR in to the frame 

5.2. Pull the ruder post up to the 
screw

5. RUDER-Montage

MONTAGEANLEITUNG

5.1. Setzen Sie die Ruderstange in den Rahmen ein

5.2.  Ziehen Sie die Ruderstange 
bis zur Schraube
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

6. HANDLE BAR assembly 6.1. Insert the rudder post to the STEM

6.2. Line up the handle bar with the rudder.

6.3. Tight the 2  screws TORQUE 

SPECIFICATIONS 

STEM: 

• Handlebar clamp 
bolt: M 6 
(9.8~11.7 Nm) M 
8 (11.7~14.7 Nm) 
M10 (19.6~24.5 
Nm)

• Steerer clamp bolt 
M6 for A-HEAD 
stem: 18.1-19.6 
Nm

Handle Bar

Stem

ALIGNMENT WITH THE RUDDER bar

With the white mark in the center of the stem.

6. LENKER-Montage

MONTAGEANLEITUNG

6.1.  Stecken Sie die Ruderstange in die 
Lenkerhalterung

6.2.  Richten Sie den Lenker 
mit dem Ruder aus 6.3.  Die 2 Schrauben 

anziehen
Lenker

Lenkerhalterung

AUSRICHTUNG MIT DER 
RUDERLEISTE
Mit der weißen Markierung in 
der Mitte der Lenkerhalterung.

DREHMOMENT-
ANGABEN
Lenkerhalterung:
•  Lenkerklemm-

schraube: 
M 6 (9.8~11.7 Nm) 
M 8 (11,7~14,7 Nm)
M10 (19,6~24,5 Nm)

•  Lenkerklem-
mschraube
M6 für A-HEAD 

Lenkerhalterung: 
18,1-19,6 Nm
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7. TRANSMISSION assembly

7.4. Align with the central marked line

7.1. Untight the 3 bolts 7.2. Lower the shaft down 
until it stops

7.3. Correct position

7.5. Tighten all the 3 screws

1. Tighten top bolt 2. Tighten bottom bolt 3. Bolt & Locknut

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

TORQUE SPECIFICATIONS 

• Two bolts M6 (8~10 Nm) 
• One bolt M8 (23~25 Nm)

Please use a tool 13
(NOT  INCLUDED)

From bottom side From top side

7. 

MONTAGEANLEITUNG

7.1.  Lösen Sie die 
3 Schrauben

7.2.  Senken Sie die Welle 
bis zum Anschlag ab

7.3. Korrekte Position

7.4.  An der mittleren markierten Linie 
ausrichten

Von unten                        Von oben

7.5.  Ziehen Sie alle 
3 Schrauben fest

1.  Ziehen Sie die 
obere Schraube fest

2.  Ziehen Sie die unte-
re Schraube fest

3.  Schraube & 

Bitte verwenden 
Sie Werkzeug 13 
(liegt nicht bei)DREHMOMENTANGABEN

• 2 Schrauben M6 (8~10 Nm)
• 1 Schraube M8 (23~25 Nm)
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8. PEDALS assembly
8.1. Remove Bold and washer

8.2. Find the pedals SIDE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

8.3. Press the bold with the washer

L

R

R

RIGTH crank mark LEFT crank mark

a. Insert the PEDAL crank b. Insert the WASHER b. Tight the BOLD

TORQUE 

SPECIFICATIONS 

PEDAL CRANK 

ATTACHMENT 

SYSTEM:

• M 8 (34~39Nm)
• M 14 (49~59 

Nm)

RIGTH
side

LEFT
side

LR

front

direction

8. PEDALEN-Montage

MONTAGEANLEITUNG

8.1.  Schraube und Unterlegscheibe 
entfernen

8.2. Suchen Sie die Seite der Pedalen

RECHTE 
Kurbelmarkierung

LINKE 
Kurbelmarkierung

Linke 
Seite

Rechte 
Seite

vordere 
Richtung

8.3. Drücken Sie die Schraube mit der Unterlegscheibe hinein

a. Setzen Sie die 
Tretkurbel ein

DREH-
MOMENT-
ANGABEN
TRET-
KURBEL-
BEFESTI-
GUNGS-
SYSTEM:
•  M8 

(34~39Nm)
•  M14 

(49~59 Nm)b. Setzen Sie die 

SCHEIBE ein

c. Ziehen Sie die 
Schraube fest
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9. PROPELLER assembly
9.1. Remove carefully the plastic protection 9.2. Remove the bold and 

washer 
A

A

9.3. Needle placement

9.4. PROPELLER placement

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

9.5. Tight the bolt and the washer

TORQUE 

SPECIFICATIONS 

PROPELLER:

• One bolt M5 (5~6 Nm)

MONTAGEANLEITUNG

9. PROPELLER-Montage

9.1.  Entfernen Sie vorsichtig den 
Kunststoffschutz

9.2.  Entfernen Sie die 
Schraube und die 
Unterlegscheibe

9.3. Den Stift mittig platzieren

9.4. PROPELLER Platzierung

9.5.  Ziehen Sie die Schraube mit-
samt der Unterlegscheibe fest

DREHMOMENTANGABEN
PROPELLER:
• 1 Schraube M5 (5~6 Nm)
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10. BOARD assembly

10.1. Extend the board

10.2. Use the  AIR PUMP to have only a little pressure to get the basic shape (step 1 from 3)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

KEEP ATTENTION:

The A & B Holes surface: must be completely clean from 
dust, sand and other dirty elements. If not it could 
damage on the board skin.

B. Board Rudder HOLE (front)

A. Board propeller HOLE (rear)

0,1 to 1 psi

MONTAGEANLEITUNG

10. BOARD-Montage

10.1. Legen Sie das Board ausgerollt aus

10.2.  Verwenden Sie die LUFTPUMPE nur insoweit, dass der Druck ausreicht, um die 

0,1 bis 1 psi

B. 

A. 

Bitte beachten Sie:

dig sauber sein, d. h. frei von Staub, Sand und anderen 
Verunreinigungen. Andernfalls kann es zu Schäden an 
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10. BOARD assembly

10.5. RUDDER in vertical 
position

10.3. TURN THE FRAME UPSIDE DOWN

10.4. PROPELLER in vertical position

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

KEEP ATTENTION to protect these elements (handlebars and saddle):
To avoid damage to the handlebars and saddle with rough or abrasive flooring (please protect these elements with the SADDLE COVER or putting a rag or towel on the floor where
you are going to perform this action ...)

MONTAGEANLEITUNG

10. BOARD-Montage

10.3. DREHEN SIE DEN RAHMEN UM

10.4.  PROPELLER in vertikaler 
Position

10.5.  RUDER in vertikaler 
Position

ACHTEN SIE DARAUF diese Elemente zu schützen (Lenker und Sattel):
Um eine Beschädigung des Lenkers und Sattels bei rauem oder scheuerndem Boden zu vermeiden, schützen Sie diese Elemente bitte 

werden.
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10. BOARD assembly

A. Board Rudder HOLE A (front)B. Board propeller HOLE B (rear)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

B A

KEEP ATTENTION:

AVOID THE INTERFERENCES from
the rudder and propeller with the board
surface (holes A and B) if not it could
generate damages on the board.

Suggestion: You can use a cloth rag to
cover this two elements.

KEEP ATTENTION:

The A & B Holes surface, must be
completely clean from dust, sand and
other dirty elements. If not it could
generate damages on the board skin.
Please clean always before.

Flip the table

B A

MONTAGEANLEITUNG

10. BOARD-Montage

B.  
B (hinten)

Board umdrehen

A (vorn)

Bitte beachten Sie:
VERMEIDEN Sie 
Berührungen von Ruder und 

des Boards (Öffnungen A und 
B), da es sonst zu Schäden am 
Board kommen kann.

Empfehlung: Sie können einen 

diese beiden Elemente abzu-
decken.

Bitte beachten Sie:

B muss vollständig von Staub, Sand 
und anderen schmutzigen Elementen 
befreit sein. Andernfalls kann es zu 

kommen.
Bitte immer vorher reinigen.
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a. Move the board in to the frame10. BOARD assembly

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Rear Front

Too deep !

KEEP ATTENTION:

The A & B Holes surface: must be completely clean from 
dust, sand and other dirty elements. If not it could 
generate damages on the board skin.

B A

MONTAGEANLEITUNG

10. BOARD-Montage
a.  Schieben Sie das Board in den Rahmen

B hinten A vorne

Bitte beachten Sie:

frei von Staub, Sand und anderen Verunreinigungen. Andernfalls kann es zu 
Zu tief!
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a. Use the  AIR PUMP to have a little more pressure to get the almost the board form (step 2 from 3)

10. BOARD assembly

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3 to 5 psi

MONTAGEANLEITUNG

10. BOARD-Montage

3 bis 5 psi

a.  Verwenden Sie die LUFTPUMPE, um etwas mehr Druck zu haben, damit das Board die fast 
vollständige Form erhält (Schritt 2 von 3)
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10. BOARD assembly

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

10.1. FINAL FRAME & BOARD FITTING confirmation with the frame plates 

LEVEL GUIDES must be 10 mm UP from the deck:

Black plates (Front and rear) are just a LEVEL GUIDES

and they must not have contact with the deck/board.

Too deep!

10 mm
0,35 inch

MONTAGEANLEITUNG

10. BOARD-Montage

Rahmenplatten

Zu tief!

Die schwarzen Platten (vorne und hinten) dienen nur als 
Level-Leitfaden und dürfen keinen Kontakt mit dem Deck/
Board haben.
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10. BOARD assembly

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

10.2. Bottom board INSERT 2 foam caps in the HOLLE B

2 foam cups

HOLLE B REAR
From the BOTTOM SIDE

Put one cap in the left 
hole (between the 
transmission tube 

/frame/board)

Push the cap in the hole Put the second cap in 
the right hole

Push the cap in the hole

MONTAGEANLEITUNG

10. BOARD-Montage

10.2. Boardboden

2 Schaumstoffkappen

 
Von der UNTEREN SEITE

Setzen Sie eine 
Kappe in die linke 
Öffnung (zwischen 
Tretlagerrohr/
Rahmen/Board) ein

Drücken Sie die Kappe 
in die Öffnung

Setzen Sie die zweite 
Kappe in die rechte 
Öffnung ein

Drücken Sie die Kappe 
in die  
Öffnung

2 Schaumstoffkappen in die  
Öffnung B einsetzen



17

10. BOARD assembly

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

11-13 psi

10.3. FINAL AIR PRESSURE

MONTAGEANLEITUNG

10. BOARD-Montage

10.3.  FINALER 
LUFTDRUCK
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12. TENSORS assembly

13.4. Pull

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

13.4. REPEAT operation with opposite side 
and confirm the frame position (vertical 90º)

13.3. Pass the strap through the ring of the 
board

13.2. Pass the strap through 
the chassis ring

FIRST Confirm the frame position: 
Must be in vertical position (90º 
towards the board) 90º90º

90º90º

MONTAGEANLEITUNG

12. SPANNER-Montage

13.2.  Führen Sie das Band durch 
den Ring am Rahmen

13.3.  Führen Sie das Band durch 
den Ring des Boards

13.4.  Ziehen Sie 
daran

13.4.  WIEDERHOLEN Sie den Vorgang 
mit der gegenüberliegenden Seite 
und überprüfen Sie die Position des 
Rahmens (vertikal 90º)

Überprüfen Sie ZUERST 
die Rahmenposition:
Sie muss in vertikaler 
Position sein (90º zum 
Board)
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12. FIN assembly 12.1. Insert the fin in the board bottom rear slot until the end 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Click

12.2. cross with the pin the find

MONTAGEANLEITUNG

12. FINNEN-Montage 12.1. Schieben Sie die Finne bis zum Ende in den unteren hinteren Steckplatz des Boards

12.2.  Schieben Sie die Halterung 
unter die Finne bis Sie ein 
„Klick“ hören
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14. RUDDER

14.4. Insert screw and tighten (in one of the 3 holes)

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

14.1. Unscrew wing nut

14.3. Rotate the rudder vertically

MONTAGEANLEITUNG

14. RUDER

14.1 Flügelmutter abschrauben

14.3. Drehen Sie das Ruder vertikal
14.4.  Schraube einsetzen und festziehen 

(in eine der 3 Öffnungen (I, II oder III))
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15. FOR TRANSPORT & MANIPULATION

15.1. REMOVE the FIN

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

15.2. PROPELLER: in HORIZONTAL position 15.3. RUDDER: in HORIZONTAL position

NOTE: WHEELS are an extra equipment
ALWAYS keep the PROPELLER and the

RUDDER in HORIZONTAL POSITION

until you reach the minimum WATER Dept of 60 cm 

MONTAGEANLEITUNG

15. 

15.1.  ENTFERNEN 
SIE die FINNE

15.2.  PROPELLER: 
in HORIZONTALER Position

15.3.  RUDER: 
in HORIZONTALER Position

Halten Sie den PROPELLER und das 
RUDER IMMER HORIZONTAL, bis 
Sie die minimale WASSERTIEFE von 
60 cm erreicht haben
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15. TRANSPORT OPTIONS

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Recommended 
Recommended 

MONTAGEANLEITUNG

15. TRANSPORTOPTIONEN

Empfohlen
Empfohlen
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16. BEFORE RIDING check

16.1. FIN position

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

16.2. RUDDER in VERTICAL positionMINIMUM
DEPTH: 

0,6 m

MONTAGEANLEITUNG

16. Überprüfen Sie VOR DER FAHRT

16.1. FINNEN-Position 16.2. RUDER in VERTIKALER PositionMINDEST-
TIEFE:
0,6 m
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15. HOW TO GET ON from water:

TO GET ON INSTRUCTIONS

15.1. ALWAYS From REAR

15.1. SEAT on top of the board

15.1. Move in to the 
center and go!

PRACTICE THIS ACTIONS until you really know, before start

15.1. IMMER von HINTEN aufsteigen

ANLEITUNGEN ZUM START

vollkommen beherrschen, bevor Sie beginnen.

15.1.  SETZEN Sie sich auf das Board 
hinter das Fahrrad

15.1.  Zur Mitte 
gehen und 
los geht’s!

15. Wie man aus dem Wasser auf das Board steigt
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17. HOW TO GET ON from a wharf, boat or similar:

17.1. Always parallel & from the side

PRACTICE THIS ACTION is
dangerous, some additional
support from the wharf it will
help you to know how to do it.

PRACTICE THIS ACTION with 

helmet, column protector and wear 

LIFE JACKET 

TO GET ON INSTRUCTIONS

For better balance, Keep YOUR BODY 
to the board center

17.2. Pedal straight smoothly but decide until you find your body rhythm relaxed. When you 
have to turn, don't stop pedaling and don't do it smoothly

1º 2º

Grab the handlebar and 
do not transfer the weight 
of your body (from the 2º 
foot on firm ground) until 
you have the 1st foot in 
the center of the board.

17.2 Balance centered and relax

ANLEITUNGEN ZUM START

17. 

Sie den Lenker und verlagern Sie Ihr 
Körpergewicht erst, 
wenn Sie den 1. 
Fuß in der Mitte 
des Boards haben 
(2. Fuß auf festem 
Boden).

ist gefährlich, etwas zusätzliche 
Unterstützung vom Kai aus wird Ihnen 
helfen zu lernen, wie es geht.

ÜBEN SIE mit einem Helm und 

gen Sie eine RETTUNGSWESTE

17.2.  Treten Sie gleichmäßig, aber entschlossen in die 

den. Wenn Sie abbiegen müssen, hören Sie nicht 
auf die Pedale zu treten. Tun Sie es weiterhin 
ganz gleichmäßig.

Um eine bessere Balance zu bekommen, lassen Sie 
IHREN KÖRPER in der Mitte des Boards
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18. FIRST TEST IN THE WATER

IMPORTANT NOTE:

About the first test in the water of you or your friends or customers, it would be nice if could please explain them the following statements:

“Please follow our manual instructions and one tip for your first ride, do it on a calm water with no wind and with the comfort propeller. First
moments are the most stressful ones, so you should ride smooth and constantly in a straight line. As soon as you feel stable please turn (left
or right) very smoothly but with a constant pedalling.

You may have a feeling of having a very smooth roll, this is normal, but it is misleading, your will see, after 30 minutes of pedalling fairly at a
medium rate, the strength on your legs.”

For Professionals or Rental companies, teacher must stay close (in parallel) to your customer with another bike and try to relax him, We
recommend you the Fitness model with the training propeller on it and explain him how to do it, and after 5,10 minutes of riding next to him,
show him the differences of your pedalling cadence (fitness model with a training propeller versus enjoy model with a comfort propeller)

Many thanks for your time and I'm sure you will have relaxing rides on a calm water, with your new Red Shark!

TO GET ON INSTRUCTIONS
ANLEITUNGEN ZUM START

18. IHR ERSTER VERSUCH IM WASSER

WICHTIGER HINWEIS: 

Beim ersten Test im Wasser von Ihnen oder Ihren Freunden oder Kunden, wäre es schön, wenn Sie ihnen die folgenden Aussagen 
erklären könnten: 

„Bitte befolgen Sie unsere Anweisungen im Handbuch. 

sind die stressigsten, deshalb sollten Sie ruhig und konstant in einer geraden Linie fahren. Sobald es sich stabil anfühlt, wenden Sie 
bitte (links oder rechts) sehr sanft, aber mit konstanter Tretbewegung. 

 
 

-
ben und versuchen, dass er/sie entspannt bleibt, Wir empfehlen Ihnen dazu das Fitness-Modell mit dem Trainingspropeller. Erklären 
Sie dem Kunden/der Kundin, wie es geht, während Sie nebenher fahren, und zeigen Sie ihm/ihr nach ca. 5 - 10 Minuten Fahrt die 

 

haben werden!
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PROHIBITION

WARNINGS & PRECAUTIONS

SWIMMERS
ONLY

NO PROTECTION 
AGAINST 

DROWNING

WEAR LIFE JACKETFIRST
READ MANUAL 
INSTRUCTIONS

ONLY 1 PERSON

1

DO NOT USE IN 
OFFSHORE WINDS

DO NOT USE IN 
OFFSHORE 
CURRENTS

DEVICE REQUIRES 
BALANCING 

SKILLS

MANDATORY

DESIGN WORKING 
AIR PRESSURE

WARNING

AIR: 10 -12 psi

MINIMUM DEEP: 
0,5m

DO NOT USE IN 
SWIMMERS AREAS

UNDER 18 years old
MUST BE ACCOMPANIED 

BY AN ADULT

DO NOT USE IN  
WAVES or 

CURRENTS  AREAS

WEAR 
elements and 

clothes that cannot 
be tangled

ATENÇÁO / ADVERTENCIA. ACHTUNG / VAROITUS / 
WAARSCHUWING / AVVERTENZA / ATTENTION / 

OSTRZEZENIE / FIGYELMEZTETÉS / VARNIG 

PROIBIDO / PROHIBICIÓN / VERBOT. KIELTO / VERBOD / DIVIETI / INTERDICTION / 
ZAKAZ / TILTÁS / FÖRBUD. 

OBRIGATÓRIO / OBLIGATOIRE / NUTZUNGSHINWEISE / PAKOLLINEN / VERPLICHT / OBBLIGATORIO / OBLIGATION / NORMA / KÖTELEZÖ / OBLIGATORISKT

Max load 
capacity110 kg

110 kg

DO NOT USE IN 
ELECTRIC STORMS

MAXIMUM: 300m 
from the coast 

This product is under the “engins de plage (Division 240 - article 240-1.02)” category.

WARNUNGEN & VORSICHTSMAßNAHMEN

VERBOT

NICHT BEI 
STARKEM WIND 
VERWENDEN

NICHT BEI 

VERWENDEN

NICHT BEI 

VERWENDEN

NICHT IN 
SCHWIMM-
BEREICHEN 
VERWENDEN

NICHT IN WELLEN 

VERWENDEN

WARNUNG

LUFT: 10 -12 psi

KEIN SCHUTZ 

ERTRINKEN

HALTEN SIE 
SICH AN DEN 

LUFTDRUCK

Artikel und Kleidung, 
die sich nicht verfan-
gen können/kann

VERPFLICHTUNG

ZUERST DIE 

LESEN

NUR FÜR 
SCHWIMMER WESTE DERT BALAN-

NUR FÜR 
1 PERSON

MINDESTTIEFE 
0,6 m

MAXIMAL: 
300 m von der 
Küste entfernt

PERSONEN UNTER 
18 JAHREN MÜSSEN 
VON EINEM ER-
WACHSENEN BE-

MAXIMALE 
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Always wear an approved Personal Flotation Device

NEVER use the Red Shark to go further than you can swim, on your own power

Like any other device, there is a chance of product failure, always ensure that such failure will not put you in danger

Never use under the influence of drugs narcotic substances or alcohol

Children and minors under 18 years old, must be used only under adult supervision.

NEVER use the Red Shark near fishing threads, branches, seaweed, plastics, loose clothing or OTHER objects from getting into the
propeller.

Always rinse or run in clean fresh water after use

Do not use harsh chemicals to clean any Red Shark  products

When cleaning the propeller area, make sure some one is not turning the pedals

Do not keep Red Shark products under direct sunlight or in a parked vehicle for extended period and always store from 10ºC to below 22°C 

It is forbidden to use the water bicycle to people who can not swim. 

Never wear clothing that may become entangled with any protruding element of the bicycle, if it overturns and stays stuck under the water, 
you can drown.

During the use, no one should touch, the propeller and the rudder (can cause injuries).

NEVER use the Red Shark if you may feel dizzy or lose consciousness.

Avoid large tides or boat trails hitting your bike since this could tip your water bike.

If you have no experience or you are not very skilled on swimming , never go alone and go to water areas that are not deeper than your neck.

Do not use the water bicycle in places with water currents, waves or offshore wind.

IMPORTANT: READ THE USER MANUAL IN FULL
WICHTIG: LESEN SIE DAS BENUTZERHANDBUCH VOLLSTÄNDIG DURCH

Tragen Sie immer eine zugelassene persönliche Schwimmhilfe.

Verwenden Sie den Red Shark NIEMALS so weit vom Ufer weg, dass Sie es aus eigener Kraft schwimmend nicht mehr erreichen könnten.

bringt.

Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien zur Reinigung von Red Shark-Produkten.

Achten Sie bei der Reinigung des Propellerbereichs darauf, dass niemand an den Pedalen dreht.

Bewahren Sie Red Shark-Produkte nicht unter direkter Sonneneinstrahlung oder in einem geparkten Fahrzeug über einen längeren Zeitraum auf 
und lagern Sie sie immer bei einer Temperatur von 10ºC bis -22°C.

Es ist verboten, das Wasserfahrra d von Personen nutzen zu lassen, die nicht schwimmen können.

Tragen Sie keine Kleidung, die sich in hervorstehenden Elementen des Fahrrads verfangen könnte. Wenn es umkippt und unter Wasser stecken 
bleibt, könnten Sie ertrinken.

Während der Benutzung sollte niemand den Propeller und das Ruder berühren (kann zu Verletzungen führen).

Benutzen Sie den Red Shark NIEMALS, wenn Sie sich schwindlig fühlen oder befürchten, das Bewusstsein zu verlieren.

Vermeiden Sie es, dass große Wellen oder Bugwellen Ihr Wasserrad treffen, da diese Ihr Wasserfahrrad zum Kippen bringen könnten.

Fahren Sie nie alleine und begeben Sie sich nur in Wasserbereiche, die nicht tiefer als Ihr Hals sind, wenn Sie keine Erfahrung haben oder 
nicht sehr gut schwimmen können.

Benutzen Sie das Wasserfahrrad nicht an Orten mit Wasserströmungen, Wellen oder Offshore-Wind.
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STEM: 

• Handlebar clamp bolt: M 6 (9.8~11.7 Nm) M 8 (11.7~14.7 Nm) M10 (19.6~24.5 Nm)
• Carbon fiber handlebar clamp bolt: 3.9-4.9 Nm
• Steerer clamp bolt M6 for A-HEAD stem: 18.1-19.6 Nm

SEATPOST:

• Binder bolt: M4 (1.9- 3.9 Nm) M6 (14.7-15.6 Nm) M8 (17.6-19.6 Nm)
• Binder bolt M6 for carbon fiber frame: 7.8-11.7 Nm
• Seat fixing bolts: M6 (7.8-11.7 Nm) M8 (17.6-21.5 Nm)

PEDAL CRANK ATTACHMENT SYSTEM:

• M 8 (34~39Nm)
• M 14 (49~59 Nm)

PROPELLER:

• One bolt M5 (5~6 Nm)

TRANSMISSION:

• Two bolts M6 (8~10 Nm) 
• One bolt M8 (23~25 Nm)

GB:  MAKE SURE to USE the correct torke, Check the screw connet regulary before to depart

ES: ASEGURESE de aplicar el correcto par de apriete en todos los elementos, controle regularmente los tornillos.

F: TENIR COMPTE du couple de serrage indiqué. Vérifier régulièrement le serrage.

D: BITE BEACHTEN Sie die auf dem Drehmomente. Kontrolieren Sie regelmäsig die sichere.

I: PER FAVORE notate il momento torcente . Controllate regularmente il collegamento

IMPORTANT: FULLFASTENER TORQUE SPECIFICATIONSWICHTIG: VERSCHRAUBUNG DREHMOMENTANGABEN

STELLEN SIE SICHER, dass Sie den richtigen Drehmomentschlüssel verwenden und überprüfen 

LENKERHALTERUNG:
• Lenkerklemmschraube: M6 (9,8~11,7 Nm) M 8 (11,7~14,7 Nm) M10 (19,6~24,5 Nm)
• Kohlefaserlenker-Klemmschraube: 3,9-4,9 Nm

SATTELSTÜTZE:

TRETKURBEL-BEFESTIGUNGSSYSTEM:
• M8 (34~39Nm)
• M14 (49~59 Nm)

PROPELLER:
• 1 Schraube M5 (5~6 Nm)

TRETLAGER:
• 2 Schrauben M6 (8~10 Nm)
• 1 Schraube M8 (23~25 Nm)
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